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¡Queridos amigos y co-trabajadores! 

 
“Lo que debe hacerse ahora es tender puentes, 
puentes entre lo que existe hoy y lo que podrá exis-
tir en el futuro.  Si durante los próximos ciento cin-
cuenta años desarrollamos esta técnica de unir las 
numerosas divisiones que existen en la familia hu-
mana, y contrarrestar los odios raciales y las actitu-
des separatistas de las naciones y pueblos, habre-
mos logrado implementar un mundo en el cual la 
guerra será imposible y la humanidad se verá a sí 
misma como una sola familia y no como un conjunto 
belicoso de numerosas naciones y pueblos que 
compiten entre sí y fomentan prejuicios y odio.  Co-
mo hemos visto, así ha sido la historia del pasado.”  
(Publicado en 1954) 
(Educación en la Nueva Era, página 102) 
 
Pues bien, después de leer estas palabras, parecie-
ra que algunas personas en el actual gobierno Nor-
teamericano continúan viviendo en el pasado.  En 
lugar de trabajar para la paz y la justicia en el plane-
ta, prefieren continuar con la guerra.  Están orgullo-
sos de ser el único súper-poder en la Tierra.  Así 
como también el último de los dinosaurios habrá 
estado orgulloso de ser el último dinosaurio sobre la 
Tierra. 
 
Demostraron, el 7 de Octubre del 2001, que ellos 
prefieren vivir de acuerdo a la ley de la jungla, con-
siderada por muchos como la ley de la naturaleza.  
Aún no han aprendido que la ley de la naturaleza es 
la ley de la armonía y de la cooperación, y que el 
“ojo por ojo, y diente por diente” es una formulación 
arcaica de la ley del karma.  El Universo siempre 
devuelve el balance de los débitos y de los créditos, 
y paga todas las deudas.  Lo que ahora plantamos, 
cosecharemos. 
 
Hemos dicho que algunas personas del gobierno 

americano, debido a que siempre son las personas 
quienes toman las decisiones.  Detrás de cada deci-
sión que pisotea el bien común y la ley internacio-
nal, existe gente que representa intereses particula-
res y busca aumentar su poder personal y sus ga-
nancias.  La “Guerra al Terror” parece tratar “de 
hacer retroceder el tiempo en desmedro de los lo-
gros obtenidos con tanto esfuerzo de los derechos 
humanos, las mujeres, la justicia social y los movi-
mientos del medio ambiente, para consolidar la do-
minación global de E.U., y para servir los intereses 
de corporaciones transnacionales, especialmente la 
industria del petróleo (interesados en los depósitos 
de petróleo en Asia Central) y la industria armamen-
tista (emitido en un excelente artículo de la Sra. Ca-
rol Brouillet, de La Liga Femenina Internacional para 
la Paz y la Libertad, “Reporte del evento del 8 de 
Enero, demandando una investigación del congreso 
sobre el 9-11”, www.communitycurrency.org/9-
11.html). Max Habicht, un abogado internacional 
Suizo, y uno de los fundadores del Movimiento Fe-
deralista Mundial y autor de “La Abolición de la Gue-
rra”, solía decir que mientras no responsabilicemos 
individualmente a la gente por sus actos, continua-
remos en un mundo de anarquía.  Un sistema legal 
universal deberá ser establecido, para que tome 
bajo la custodia de la ley a individuos por crímenes 
contra la humanidad y el planeta, cualquie-ra sea su 
poder político o económico.  Quienquiera haya en-
viado a sus seguidores a bombardear un edificio en 
Nueva York, ha cometido asesinato en masa, pero 
quienquiera que envía ejércitos a bombardear ciu-
dades (y aún más, con materiales radioactivos) 
también comete asesinato en masa.  La humanidad 
es una familia planetaria, y cada guerra es una gue-
rra civil y un crimen contra la humanidad. 
 
Sin embargo, los eventos del 11 de Septiembre 
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también han despertado los corazones de muchos, 
especialmente en América, renovando nuestro sen-
tido de solidaridad con nuestros con-ciudadanos, 
tanto en nuestros países como a través de todo el 
mundo.  Nos ha hecho comprender nuestra respon-
sabilidad por el odio y la violencia que dominan las 
vidas de tantas personas en muchos países.  “Mi 
país es el mayor suministrador de violencia en el 
mundo”, dijo Martin Luther King hace décadas.  Esto 
es más verdadero que nunca, hoy en día – los EU 
gastan el doble en armamentos que el resto del 
mundo.  El sentido de responsabilidad es la primera 
señal del despertar del alma.  Nos asombra ver la 
lucidez y la valentía expresadas después del 11 de 
Septiembre, a pesar de la aplastante propaganda de 
guerra y la censura política a la cual el mundo está 
siendo sometido hoy en día.  La principal vía medi-
ante la cual se están expresando estos puntos de 
vista es a través del internet, uno de los últimos me-
dios en el mundo actual que no está siendo contro-
lado por los poderes que existen.  En “chat rooms”, 
en foros de discusión, en listas de e-mail, la gente 
está expresando todo lo que no se les permite decir 
en la televisión, radio, periódicos o hasta en su pro-
pia comunidad.  Al respecto, recomendamos la lista 

de e-mail de La Red del Arco Iris de la Tierra (“Earth 
Rainbow Network”), moderada por Jean Hudon en 
Canadá: 
http://www.cybernaute.com/earthconcert2000. 
 
El Tibetano escribió las líneas anteriores en 1954, y 
dijo que teníamos 150 años para efectuar la transi-
ción hacia un mundo en el cual la guerra sería impo-
sible.  Hoy, 50 años más tarde, muchas personas 
saben que un mundo de paz y de justicia es posible, 
y que la paz no es posible sin verdad, justicia y bue-
na voluntad, sin un equilibrio entre la cabeza y el 
corazón.  El primer paso para trabajar para la paz es 
demostrando y usando buena voluntad activa para 
establecer rectas relaciones humanas en todas las 
circunstancias.  Este es el trabajo para el cual los 
invitamos a todos, para que se dediquen en este 
Nuevo Año.  Como Eleanor Roosevelt dijo una vez: 
 
“No es suficiente hablar de la paz.  Uno debe creer 
en ella.  Y no es suficiente creer en ella.  Uno debe 
trabajar para ella,”...y vivirla! 
 
El Grupo IPS de Ginebra 

 
*        *       * 

 
Reflexionen sobre el asunto del peligro.  El llamado peligro no es nada más que el temor de 
nuestra actual condición.  Pero si sabemos que toda condición es creada por la consciencia, la 
cual es invulnerable, no puede haber temor físico.  El peligro, el cual se suele advertir, se disol-
verá en la consciencia.  Por lo tanto, el crecimiento de la consciencia es la base más esencial 
para el futuro  progreso.  En lugar de peligros, sólo quedarán obstáculos; pero éstos sólo ser-
virán como un medio para desarrollar la energía.  Si la montaña fuera perfectamente suave, no 
podríamos ascender a la cúspide.  ¡Benditas sean las piedras que destrozan nuestras san-
dalias cuando ascendemos!  En consecuencia, asegúrense de la ausencia de peligros. 
 
Cada cambio de condiciones será una explosión de consciencia.  Pero de esas explosiones 
está moldeada la pulsación del Cosmos. 
 
Pobre es la consciencia que no tiene control sobre las condiciones emergentes.  Nuestro escu-
do es invulnerable.  Cada sentimiento de temor es el blanco de la flecha enemiga.  Sin embar-
go, después de lavar esos sentimientos vergonzosos, nos volveremos inexpugnables como los 
cuerpos de mundos distantes.  El desarrollo del Agni Yoga será el escudo del pensamiento.  El 
fuego todo-penetrante, cuando se lo comprenda, da fuerza supremamente pura y llena la corri-
ente de la renovación. (Agni Yoga, párrafo 406 en inglés) 

 
*       *       * 

 

MEDITACIONES GRUPALES 
 

MEDITACIONES DE PLENILUNIO 
 

Meditación de Plenilunio de Libra, Sagitario y Capricornio, con el grupo de la Escuela Arcana en Ginebra 
 

GRUPO DE MEDITACIÓN PARA LA PAZ 
DEL PERSONAL DE LAS NACIONES UNIDAS 

(Martes a las 12:30 en la Oficina de Naciones Unidas en Ginebra) 
04.09.01 Unión a través de la identificación con 
el Todo – sentido de universalidad 
11.09.01 Humor – un nexo que une 
18.09.01 Luz y amor para ayudar a EU a tomar 

una decisión humana 
25.09.01 Amor, la cualidad divina que sana todo 

02.10.01 Luz y respeto a toda vida 
09.10.01 El cristal de la vida para todos los tra-

bajadores positivos en la Tierra 
16.10.01 Mensajes de los Ángeles 
13.11.01 Las tres joyas y el nuevo grupo de ser-

vidores del mundo 
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20.11.01 Unión a través de la identificación con 
el Todo 

27.11.01 Espiritualización global: luz, paz y grati-
tud 

04.12.01 Sonriendo – una fuerza de vida en el 
servicio mundial 
11.12.01  Amor grupal abrazando a toda la gente 
18.12.01 Viviendo juntos con plena consciencia 

 
Meditación grupal sobre la Reaparición del Cristo en San Petersburgo, Rusia, guiado por Rudolf Schneider 

de la IPS Ginebra. 
 

El 21 de Diciembre, meditación de solisticio en la oficina de la IPS. 
 

*       *       * 
 

REUNIONES GRUPALES Y ACTIVIDADES 
 

3 Septiembre 2001 – Exhibición de cerámicas 
“planeta azul”:  “Tradición de Arenas”, Ginebra 
Esta exhibición de objetos de cerámica creado por 
Liliane Stucki, una artista suiza inspirada en el de-
sierto, es parte de un programa de eventos cultura-
les especiales para promover la comprensión y la 
paz organizada por la Oficina de Naciones Unidas 
en Ginebra.  La dirección de Liliane Stucki es 1 Fief 
de Chapitre, CH-1213, Ginebra, tel. +41-022-
870.08.33, e-mail: liliane.stucki@swissonline.ch. 
 
4-6 Septiembre 2001 – Conferencia Internacional 
sobre la Seguridad para Todos de Alimentos 
Sostenibles hasta el 2020, organizado por el Ins-
tituto Internacional de Investigación de Políticas 
Alimentarias, IFPRI, Bonn, Alemania 
Casi 1.500 participantes internacionales de todo tipo 
de grupos interesados atendieron a esta conferen-
cia:  oficiales de gobierno, instituciones de ciencia e 
investigación, corporaciones de negocios, institucio-
nes de desarrollo, ONGs, oficiales de Naciones Uni-
das, granjeros, etc. 
 
Los participantes concluyeron que el buen gobierno 
es la clave fundamental para resolver el problema 
del alimento sostenible para todos.  El buen gobier-
no está basado en la justicia, equidad y dignidad 
humanas, e involucra el comportamiento ético públi-
co en el manejo del estado y del sector económico.  
Para actuar responsablemente requiere voluntad, 
consagración y poder.  El sector privado, la socie-
dad civil, los gobiernos y ONGs necesitan unir fuer-
zas dentro de un diálogo constructivo que sea lleva-
do a la acción. 
 
Usando un sistema digital instantáneo de votación, 
los participantes estuvieron de acuerdo con las si-
guientes prioridades: 
• invertir en recursos humanos (educación, salud, 

género, capacitación, permitiendo a los pobres 
que participen en la solución de problemas) – 
agricultura de poca escala ofrece el mejor modo 
para la seguridad alimentaria 

• buen ejercicio de autoridad 
• infraestructura (caminos, manejo de aguas, 

mercados, microfinanzas, tecnologías amistosas 
y sostenibles del medio ambiente, creación de 
instituciones). 

 
Contactar:  Instituto Internacional de Investigación 

de Política Alimentaria, (International Food Policy 
Research Institute), 2033 K Street, N.M. Washington 
D.C. 20006-1002, USA, Tel. 11.202-862-5600, fax 
1-202-467-4439, e-mail: ifpri@cgiar.org, 
www.ifpri.org. 
 
Durante la conferencia de IFPRI, una ONG Alema-
na, El Foro del Medio Ambiente y del Desarrollo, 
invitó a una serie de discusiones en pánel sobre 
“Tratando con el Hambre, Política Mundial sobre el 
Alimento entre ‘La Cumbre Mundial de la Alimenta-
ción – Cinco Años más Tarde’ y la Reunión del Con-
sejo de Ministros de la Organisación Mundial del 
Comércio en Qatar” .  Contactar: German NGO En-
vironment and Development Forum (Forum de las 
ONG Alemanes de Medio Ambiente y Desarrollo), 
Am Michaelshof 8-10, 53177 Bonn, Alemania, tel. 
+49-228-359 704, fax +49-228-359 096; e-mail 
gura@forumue.de, www.forumue.de. 
 
5-8 Septiembre 2001 – Conferencia Internacional 
N° 46 sobre la Educación, UNESCO, Ginebra 
Citaremos aquí del documento “Conclusiones de la 
sesión N° 46 de la CIE (Conferencia Internacional 
en Educación) y sus propuestas para llevarlas a la 
acción”: 
 
La Oficina Internacional para la Educación (BIE, Ca-
silla 199, CH-1211 Ginebra 20, www.ibe.unesco.org, 
telf. +41 022 917.78.00, fax +41 022 917.78.01), en 
su capacidad de centro especializado de UNESCO 
sobre la capacidad y métodos de la educación, or-
ganizó la reunión número 46 de la CIE en Ginebra.  
Más de 600 participantes tomaron parte en las dis-
cusiones, de los cuales ochenta eran ministros y 
diez vice-ministros de educación, que llegaron de 
127 Estados Miembros de UNESCO, junto con nue-
ve representantes de organizaciones interguber-
namentales, trece organizaciones no gubernamen-
tales y tres fundaciones.  El objetivo de intensificar y 
fortalecer el diálogo a nivel de política educativa so-
bre los problemas y las perspectivas de soluciones, 
para poder mejorar la calidad de la educación 
aprendiendo a vivir juntos ha sido plenamente lo-
grada.  Estas conclusiones y las resultantes pro-
puestas de acción sólo dan un limitado vislumbre 
del acopio de las deliberaciones y del trabajo prepa-
ratorio (Netforum, mensajes ministeriales, reportes 
nacionales, buenas prácticas, etc.).  Toda la compi-
lación se hará conocer mediante el Informe Final, 
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los informes de los talleres, más otros documentos 
que serán publicados después de la conferencia. 
Estas conclusiones, adoptadas el 8 de Septiembre 
del 2001, han sido extractadas de los principales 
debates, de las sesiones plenarias y de los seis ta-
lleres que hubie-ron durante la conferencia.  Están 
destinadas para gobiernos, organizaciones interna-
cionales intergubernamentales y no-
gubernamentales, maestros y organizaciones de la 
profesión de la enseñanza, la media y todos aque-
llos dentro de la sociedad civil, cuyos esfuerzos me-
joran la calidad de la educación, alientan el diálogo 
y desarrollan la capacidad de vivir conjuntamente. 
 
11-13 Septiembre 2001 – Retiro Viviente de Yoga 
con el Dr. Anantakrishna, Randa, Suiza, con el 
tema: La Música del Alma 
El Dr. E. Anantakrishna, hijo mayor del Dr. E. Krish-
namacharya y fundador de “Misión Espiritual y de 
Servicio Maestro E.K.” (Master E.K. Spiritual and 
Servicie Mission”), llega cada año a Europa para 
continuar con la misión de su padre de fusionar el 
Este con el Oeste.  Da conferencias y talleres de 
homeopatía, ayurveda, anatomía oculta y sabiduría 
antigua.  Este retiro de tres días en Randa, en los 
Alpes Suizos, fue organizado por la Fundación Uni-
dad de Toda Vida (Mettenwylstrasse 5, CH-6006 
Lucerne, Suiza, tel/fax +41-041-420.05.88, e-mail: 
foundeal@bluewin.com) . Fuimos doce participantes 
de varias partes de Suiza.  Estudiamos “La Música 
del Alma”, un libro que describe el último año de la 
encarnación de Krishna y el comienzo del Kali Yuga.  
Paseamos en las montañas y meditamos juntos. 
 
24-25 Septiembre 2001 – Reunión Regional Mi-
nisterial para la Cumbre Mundial de Desarrollo 
Sostenible, Ginebra 
Rudolf Schneider participó como un observador en 
esta reunión preparatoria para la Cumbre Mundial 
de Desarrollo Sostenible (WSSD; World Summit on 
Sustainable Development), al cual asistieron más de 
30 ministros y oficiales de alto nivel de diferentes 
ministerios de la región Europea, un gran número de 
otros representantes de gobiernos nacionales, Na-
ciones Unidas y otras organizaciones internaciona-
les e instituciones, como también representantes de 
grupos mayores (ONGs, autoridades locales, el 
mundo académico).  Se debatió sobre los siguientes 
temas centrales: la erradicación de la pobreza, el 
manejo sostenible y la conservación del recurso ba-
se natural; logrando que la globalización ayude al 
desarrollo sostenible; mejorando el gobierno y los 
procesos democráticos en todos los niveles; finan-
ciando el desarrollo sostenible; la educación, la 
cien-cia y la tecnología para la toma de decisiones.  
Había una preocupación general por la pobreza co-
mo la mayor enfermedad social en muchas partes 
de Europa y en todo el mundo.  Se acentuaron im-
portantes nexos entre el desempleo, la exclusión 
social y la mala salud, por un lado, y por el otro, el 
exceso del uso de los recursos naturales, la degra-
dación ambiental, los conflictos sociales y políticos.  
Muchos oradores hicieron resaltar la producción y 
los patrones de consumo insostenibles. 

 
Más de 80 ONGs de toda la Comisión Económica 
de Naciones Unidas para Europa se encontraron el 
22 y el 23 de Septiembre, para discutir sobre las 
negociaciones y el Plan de la Declaración Ministerial 
para la Reunión Regional de la Comisión Económi-
ca de Naciones Unidas para Europa.  Formularon 
un documento del cual citaremos unos cuantos pa-
sajes:  “Las ONGs creen que las causas subyacen-
tes del fracaso de la implementación (de la Agenda 
21) son más fundamentales que lo que actualmente 
reconocen los gobiernos.  La dominación abrumado-
ra y la aceptación de un paradigma de desarrollo in-
sostenible, la falta de educación y de conocimiento 
público, más la excesiva influencia corporativa en la 
política gubernamental, han llevado a una situación 
donde el crecimiento económico y la liberalización 
de mercado sobrepasan los intereses sociales y 
ambientales.  La eco-eficiencia ha recibido insufi-
ciente prioridad y cualquier progreso que ha sido 
efectuado, ha sido más que compensado por ten-
dencias dentro de la producción y el consumo.  Es 
evidente que el crecimiento económico de los nego-
cios usuales no será sostenible.  Las ONGs están 
profundamente decepcionadas por el acercamiento 
obstructivo que hasta ahora han manifestado ciertos 
estados, evitando que se lleguen a acuerdos de 
compromisos concretos y a largo plazo en las nego-
ciaciones... Las ONGs, por lo tanto, acogen la pro-
puesta de una Redistribución Global y esperan con 
ansias poder trabajar con los estados, para definir 
más esta iniciativa.  Los objetivos y responsabilida-
des en esta Redistribución Global deberían desar-
rollarse con compañerismo entre estados y la socie-
dad civil de todas las regiones.  Creemos que para 
que sea efectivo, la Redistribución Global debería 
incluir los siguientes elementos: 
 
Equidad – Erradicando la pobreza mediante un ac-
ceso justo y sostenible a los recursos. 
 
Derechos – Resguardando derechos ambientales y 
sociales. 
 
Límites – Reducción del uso de recursos dentro de 
los límites sostenibles. 
 
Justicia – Reconocimiento de las deudas ecológicas 
y cancelación de deudas económicas. 
 
Democracia – Permitiendo acceso a la información y 
a la participación pública. 
 
Ética – Replanteando los valores y principios que 
guían el comportamiento humano. 
 
8 Octubre 2001 – Serie de Seminarios: Intercam-
bio en el Desarrollo, Grupo del Banco Mundial, 
Ginebra 
El tema de este seminario fue “Las Metas del Desar-
rollo Internacional: logrando que el desarrollo funcio-
ne para el pobre – el mapa caminero de una acción 
colectiva”.  Las 150 cabezas de Estado en la Cum-
bre del Milenio de NU aprobaron un número de ini-
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ciativas. ¿Qué es necesario para lograr los objetivos 
de estas iniciativas (paz, seguridad, justicia social)? 
 
 
10 Octubre 2001 – Conferencia sobre “¿Es posi-
ble la paz en Israel?” con  la Sra. Yaël Dayan, 
Ginebra 
La Asociación Suiza-Israelita (Casilla 9310, CH-
8036 Zurich) organizó esta conferencia con la Sra. 
Dayan.  A la pregunta de si “¿la paz es posible en 
Israel?”, la conferencista dijo que definitivamente si; 
la paz no solo es posible, pero debe ser.  El respeto 
hacia los acuerdos de Oslo, la creación de un Esta-
do Palestino, y una solución política que no esté 
basada en la religión son, de acuerdo a su punto de 
vista, los principales pasos para lograr la paz en 
Israel. 
 
10 Octubre 2001 – Maratón Europeo 2001 para 
los Derechos Humanos, Ginebra 
Amigos de las Naciones Unidas (3 rue Pictet-de-
Bock, C-1205 Ginebra. Tel./fax +41-022-781.24.41, 
friendsofun@hotmail.com, http://www.fofun.org) ha 
decidido producir y distribuir ampliamente un folleto 
educativo a los niños del mundo con relación a la 
Declaración Universal de los Derechos Humanos.  
La Sra. Mary Robinson, Alto Comisionado de NU 
para los Derechos Humanos apoyó esta iniciativa. 
 
En ocasión de la llegada a Ginebra de equipos de 
corredores, representando a 8 países de Europa 
como parte de la Maratón Europea 2001 para los 
Derechos Humanos, un evento anual que honra a la 
Declaración Universal de los Derechos Humanos, 
se ha hecho una recepción para emitir este folleto 
educativo y esta campaña. 
 
22 Octubre 2001 – Invitación del Comité Alemán 
del Fondo de Desarrollo para la Mujer de Nacio-
nes Unidas, UNIFEM, y del Centro para la Inves-
tigación del Desarrollo a la Tercera Ceremonia 
Alemana de Premiación UNIFEM para los pro-
yectos sostenibles para la auto-ayuda de la mu-
jer, en Bonn, Alemania 
Los proyectos premiados fueron: “Organización Fe-
menina Popular (OFP)” de Colombia, “Fundación 
para la Solidaridad y el Desarrollo de la Mujer”, Ne-
pal, “Centro El Nadim para el Manejo y la Rehabilita-
ción de Víctimas de la Violencia”, Cairo, Egipto, y 
“Loucas de Pedra Lilás”, Recife, Brasil. 
 
23 Octubre 2001 – Panel-discusión sobre “Políti-
ca Sobre las Perspectivas del Desarrollo – Polí-
tica de Reajuste Estructural para un Mundo Co-
operante”, Bonn 
Celebrando los 40 años de trabajo del Ministerio 
Alemán de Economía y Desarrollo, el Ministerio y la 
Fundación Alemana para el Desarrollo Internacional 
sostuvo una discusión en panel sobre el papel de la 
Política de Desarrollo para poder construir una so-
ciedad justa y pacífica, evitar la violencia y encontrar 
soluciones de un modo cooperante. 
 
24 Octubre 2001 – Charlas de NU sobre el Año 

Internacional de los Voluntarios, Bonn, Alemania 
Desde 1996, Bonn es una ciudad oficial de NU y 
anfitriona de UNFCCC, UNCCD, UNV, UNIC y 
UNEP/CMS.  El Coordinador Ejecutivo del Progra-
ma de Voluntarios de NU, Sr. Sharon Capeling-
Alakija, dio la bienvenida a los participantes a las 
celebraciones del aniversario de NU.  Dos volunta-
rios compartieron sus experiencias: el Sr. Justin Da-
vis Smith, del Instituto de Investigación Voluntaria 
de Londres, y el Prof. Willi Hoss, iniciador y coordi-
nador de POEMA, en Alemania, una organización 
dedicada a la protección de la Selva Amazona y la 
erradicación de la pobreza. 
 
1-4 Noviembre 2001 – Novena Conferencia Inter-
nacional sobre “Educación Para Una Ciudadanía 
Mundial”, Ramenskoye, Región de Moscú, Rusia 
Más de 100 participantes de 32 regiones de Rusia y 
de 7 países (Rusia, Ukrania, Bielorusia, Kazakhstan, 
Dinamarca, Suiza y Hungría) tomaron parte en la 
conferencia.  Fueron discutidos los siguientes tópi-
cos: 
 
1. Educación en el 3er milenio: modelos, proyec-

tos, dar vida. 
2. Educación como un modo para manejar la cua-

lidad de la vida. 
3. Educación y la reserva genética del planeta. 
4. Educación como un modo para la salud social. 
5. Educación como un modo de cultura y vida hu-

manitaria. 
6. Principios de democracia y libertad en movi-

miento cooperativo. 
7. El papel de la iluminación en el proceso educa-

cional. 
8. El papel de la juventud en la sociedad social. 
9. Educación popular a través de deportes y activi-

dad cultural. 
10. Valores en la educación. 
11. Nuevo paradigma en la educación. 
 
Los participantes acentuaron la importancia del diá-
logo y de la comprensión mutua, la importancia fun-
damental de la educación y la iluminación en la vida 
humana, como un medio para crear una nueva cua-
lidad de vida, para proporcionar salud al cuerpo, al 
alma y a la mente, como un modo de auto-organizar 
la salud moral y espiritual, como una base para una 
sociedad en desarrollo. 
 
Las decisiones finales: 
 
1. Promover una próxima conferencia sobre “la 

Educación Hacia Una Ciudadanía Mundial” en 
Chernogolovka, región de Moscú, del 1° al 4 de 
Noviembre, 2002. 

2. Aprobar los proyectos internacionales: “Educa-
ción Para una Ciudadanía Mundial”; “Década 
Mundial sobre el Diálogo de Civilizaciones” 
(AWDDC); “Universidad del Pueblo de Cultura 
Civil”.  Los organizadores de los proyectos son: 
Movimiento Internacional “Educación para la Vi-
da” (presidente T. Akbashev, RF); Instituto de 
Síntesis Planetaria (secretario general R. 
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Schneider, Suiza); Asociación de Educación 
Mundial (presidente O. Korsgaard, Dinamarca). 

3. Adoptar los siguientes documentos: una decla-
ración; una carta a los presidentes de 7 países; 
una aplicación para que el comité de organiza-
ción del Foro Cívico tome parte en el Foro. 

4. A) Para crear una junta internacional abierta del 
proyecto AWDDC: O. Korsgaard (AWE); R. 
Schneider (IPS); T. Akbashev (IAE); N. Goncha-
rova (“Educación para la Vida”); S. Posokhov 
(presidente-delegado de Bielorusia); T. Rogach 
(Sociedad como un sistema educacional); V. 
Balabanova (consejero del presidente delegado 
de Ukrania); G. Panchenya (coordinador de los 
programas del proyecto); V. Rasdionova (coor-
dinador de los programas sobre la “Educación 
para la Vida”); 
B) para invitar a la Sra. S. Nazarbaeva de Ka-
zakhstan a que se una a la junta internacional 
(ella lideriza el movimiento “Educación Espiritual 
y Moral como un Sistema”); 
C) para invitar al Sr. V. Putin, presidente de la 
Federación Rusa, para que designe un repre-
sentante para la junta internacional; 
D) para crear un cuartel general regional para 
desarrollar el proyecto (enero 2002); 
D) para enviar representantes del proyecto 
AWDDC a la conferencia en Johannesburgo 
(Sept. 2002). 

5. Para enviar los papeles finales de la conferencia 
“Educación Para la Ciudadanía Mundial” a las 
NU y a UNESCO, a los presidentes de los 7 
países, y al Foro Cívico. 

6. Para crear un grupo de trabajo para pulir los 
papeles finales. 

 
6-7 Noviembre 2001 – Trabajo de grupo de IPS 
en San Petersburgo, Rusia 
Después de muchos años trabajando con grupos 
espirituales en Moscú, por vez primera visitamos 
San Petersburgo para hacer un trabajo similar allí.  
Nuestros anfitriones fueron la Sra. Irina Kuris, quien 
enseña danza y técnicas de terapia corporal.  Des-
pués de un viaje nocturno por tren, desde Moscú a 
San Petersburgo, Rudolf Schneider de la IPS de Gi-
nebra, dio una charla sobre las “Nuevas Formas de 
Cooperación” en la Academia de las Ciencias de 
San Petersburgo, y guió una reunión de grupo con 
unos 20 participantes en prácticas esotéricas y espi-
rituales.  El 7 de Noviembre, antes de un taller de Iri-
na Kuris sobre la salud física, Rudolf Schneider diri-
gió una meditación sobre la reaparición del Cristo. 
 
10 Noviembre 2001 – Disertación sobre “Física y 
la Psique Humana”, por el Dr. Hermann Wild, Lu-
cerna, Suiza 
Esta disertación fue organizada por la Asociación 
Suiza de Energía Libre (SAFE, Casilla 2337, CH-
8645 Jona, tel. +41 055 282 53 21, fax +41 055 282 
53 23, e-mail rusterholz@safeswiss.org, 
www.safeswiss.org).  De acuerdo a antiguas tradi-
ciones, se usaban en el pasado energías ahora 
desconocidas.  La radiación solar era dirigida medi-
ante reflectores a cristales, para poder cortar blo-

ques de piedra o producir electricidad.  Las antiguas 
escrituras Indús indican que estas energías estaban 
relacionadas con la psiquis humana. Actualmente, 
se encuentran también energías con un componen-
te psíquico.  Peschka llevó a cabo experimentos 
hace unos 20 años atrás, con contenedores de agua 
electrolítica sobre básculas muy sensibles.  Observó 
que, bajo ciertas situaciones, las personas desple-
gaban fuerzas que podían pesarse en las básculas.  
Existen campos de energía con un componente 
psíquico además de un componente electromagné-
tico.  Las ondas de ese componente psíquico pue-
den medirse en escalas de cm. y dm.  En esta esca-
la, la llamada “ventana de radio”, la atmósfera de la 
tierra es transparente.   
 
Los seres humanos pueden percibir este campo.  
Pueden descubrir venas de agua, analizar y detec-
tar sustancias químicas altamente diluidas.  Los se-
res humanos también poseen una capacidad latente 
de lograr efectos físicamente detectables, desde 
generar tensión en varillas de metal hasta la pene-
tración de la materia por la materia.  Esta capacidad 
involucra fuerzas espirituales, las cuales han sido 
olvidadas por la humanidad en los siglos pasados 
de desarrollo tecnológico, y deberían ser activadas 
nuevamente. 
 
El Sr. Wild publicó un libro sobre el tema, “Techno-
logien von gestern: Chancen für morgen” (sólo en 
alemán, Jupiter Verlag, Bern, ISBN 3-906571-13-0).  
También es de interés el libro de Blanche Merz, 
“Points of Cosmic Energy” (“Puntos de Energía 
Cósmica”), publicado por D.W. Daniel Company Ltd. 
en 1987. 
 
15 Noviembre 2001 – Conferencia Anual de FIIG 
Además de asuntos de estatutos, esta asamblea 
general de la Federación de Instituciones Internacio-
nales, con base en Ginebra, incluyó una presenta-
ción hecha por Enrico Zuffi, gerente de la Oficina de 
Convenciones en Ginebra, que ayuda a la organiza-
ción de conferencias y congresos in Ginebra. 
 
18-21 Noviembre 2001 – Simposio Internacional 
de Voluntariado, Ginebra, Suiza 
La SIV cerró el Año Internacional del Voluntariado 
2001.  Su meta fue evaluar las lecciones aprendidas 
y la experiencia generada para que nos ayude a to-
dos a seguir trabajando para un mundo mejor, mu-
chas generaciones en adelante.  Se organizó bajo el 
auspicio del gobierno suizo, los Voluntarios de NU y 
el Comité Suizo de la IYV.  Casi 200 oradores 
hablaron en los plenarios, debates, talleres; el Foro 
de la Juventud, el Foro de los Ancianos y el taller de 
los Directores de la Red  fueran ejecutados en una 
sesión pre-simposio.  La sesión de apertura fue hon-
rada por la presencia de Moritz Leuenberger, presi-
dente de Suiza; el Príncipe Felipe de España, Em-
bajador de Buena Voluntad de la IYV 2001; Sharon 
Capeling-Alakija, coordinador ejecutivo de los Vo-
luntarios de NU y representante de Kofi Annan; Su 
Excelencia Koichi Haraguchi, Embajador del Japón, 
el país que comenzó la iniciativa de YIV 2001; Ju-
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dith Stamm, Presidente del Comité Suizo de IYV 
2001; Carlo Lamprecht, presidente del Consejo de 
Estado de Ginebra; Manuel Tornare, Alcalde de Gi-
nebra.  Otros oradores incluyeron a Alfredo Sfeir-
Younis, representante especial del Banco Mundial 
en NU y OMC; James Mollison, fotógrafo de la cam-
paña Benetton para voluntarios, y otros expertos 
tanto locales como internacionales de gobiernos, 
ONGs y organizaciones internacionales.  Para más 
detalles sobre los distintos eventos, contactar a la 
secretaría, Casilla 755, CH-1211 Ginebra 4, Suiza, 
tel. +41 022 800 14 36, fax +41 022 800 14 37, e-
mail info@icvolunteers.org.www.icvolunteers.org.  
 
19 Noviembre, 5 y 18 Diciembre 2001 – Junta 
Sobre los Valores Espirituales, Ginebra 
La Junta Espiritual es una iniciativa de las ONGs 
con un triple objetivo: 
 
1) para compartir información sobre las diferentes 

religiones y tradiciones espirituales; 
2) para participar en el trabajo de las Naciones 

Unidas y en conferencias internacionales apo-
yando una perspectiva espiritual dentro de la 
comunidad internacional y emitiendo contribu-
ciones escritas para que sean incluidas en las 
declaraciones de NU y en los programas de ac-
ción; para promover el derecho de llevar un 
modo de vida espiritual y religioso, con pleno 
respeto a la Declaración Universal de los Dere-
chos Humanos; para desarrollar e implementar 
programas relacionados con la espiritualidad; y 
para crear una red global de participantes; 

3) para organizar eventos públicos para poder ini-
ciar diálogos entre dignatarios religiosos y espi-
rituales, oradores de las agencias de NU, mi-
siones de NU, ONGs, sociedad civil, sector pri-
vado, la media. 

 
La participación está abierta para las ONGs, oficia-
les gubernamentales, servidores civiles de NU, mi-
siones de NU, organizaciones e individuos.  Para 
mayor información contactar a Werner Peter Lue-
demann, tel. +41 022 738 28 88, fax +41 022 738 28 
89. 
 
La IPS se ha unido a la Junta Espiritual y ha partici-
pado en tres de sus reuniones en Ginebra.  Durante 
estas reuniones, discutimos, entre otros proyectos, 
las ideas de mantener meditaciones regulares en 
Naciones Unidas y organizar una conferencia en el 
Foro Social del Mundo en Porto Alegre, Brasil (31 
Enero – 5 de Febrero 2002) sobre “Los Valores Vivi-
entes – Base para un Progreso Social Común”.  
Otro proyecto era invitar a los Embajadores de Na-
ciones Unidas y a otros dignatarios a “Cafés” duran-
te los cuales podrían discutir libremente sobre cómo 
usan sus propios valores personales y espiritualidad 
en su trabajo en Naciones Unidas. 
 
20 Noviembre 2001 – Día de la Solidaridad de 
Naciones Unidas con el Pueblo Palestino 
Como cada año, Naciones Unidas sostuvo una reu-
nión especial para expresar su solidaridad con el 

pueblo Palestino, quienes necesitan más que nunca 
el apoyo de la comunidad internacional, en la actual 
situación de agresión militar, ocupación y asedio por 
Israel. 
 
1 Diciembre 2001 – Conferencia sobre “Se Nece-
sitan Empresarios Mundiales” por Robert Baur, 
Bern 
Dentro del marco de un foro político y de una exhibi-
ción sobre “Suiza y las Naciones Unidas” en el 
Käfigturm en Berna, fue invitado Robert Baur a dar 
una conferencia sobre su libro “Se Necesitan Em-
presarios Mundiales, una Visión para Conducir un 
‘Mundo Global”.  Brevemente, su idea es que el pla-
neta debería ser manejado por “empresarios sabios” 
con un sentido de responsabilidad y que saben que 
son servidores de la humanidad, de la sociedad y 
del medio ambiente.  Sus ganancias serían sólo la 
correcta remuneración de su trabajo, no un ingreso 
especulativo oneroso para la comunidad. 
 
5 Diciembre 2001 – Reunión del Comité de la Li-
bertad de Religión y Creencia del CONGO , Gi-
nebra 
Este Comité de la Conferencia de Organizaciones 
No-Gubernamentales en Relación Consultativa con 
Naciones Unidas (CONGO) ha estado medio ador-
mecida por un largo tiempo, y ahora ha sido reacti-
vada.  Se han elegido nuevos miembros y se erigirá 
un programa de trabajo en el cercano futuro.  Otra 
sesión se llevará a cabo en Enero 2002. 
 
14 Diciembre – Deliberación de la CONGO “Re-
flexiones sobre Durban y el camino adelante”, 
Ginebra 
El CONGO organizó esta deliberación sobre la Con-
ferencia Mundial contra el Racismo, en Durban.  
Más de 2500 representantes de 170 países, incluy-
endo 16 cabezas de Estado, 58 ministros extranje-
ros y 44 ministros participaron en la conferencia en 
Durban.  Cerca de 4000 representantes de ONGs 
atendieron.  El 3 de Septiembre, los Estados Unidos 
e Israel retiraron sus delegaciones durante unos 
debates difíciles sobre el asunto del Medio Oriente.  
La Declaración de Durban y el Programa de Acción 
condenan el racismo, la discriminación racial, la xe-
nofobia e intolerancias relacionadas, y llaman a la 
acción a la comunidad internacional para erradicar-
los dondequiera se encuentren.  Los debates plena-
rios señalaban un número de importante de temas 
esenciales, incluyendo la esclavitud e indemniza-
ción, formas contemporáneas de intolerancia, edu-
cación sobre los derechos humanos, globalización y 
pobreza, personas indigentes, y el Medio Oriente. 
 
La conferencia enfatizó los derechos humanos 
esenciales, los valores y normas, incluyendo los 
principios de igualdad y de no discriminación, como 
están emitidos en la Declaración Universal de Dere-
chos Humanos.  Reconoció la importancia de la 
existencia de instrumentos internacionales para 
combatir el racismo, la discriminación racial, la xe-
nofobia y la intolerancia relacionada, en particular la 
Convención Internacional de la Eliminación de Toda 
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Forma de Discriminación Racial.  También recono-
ció la dimensión del género en la discriminación ra-
cial, y que actualmente, incontables seres humanos 
continúan siendo víctimas del racismo y de la dis-
criminación múltiple basada en el sexo, idioma, reli-
gión, política o opinión diversa, origen social, propie-
dad, nacimiento y otros estados.  Estos incluyen a 
Africanos y personas de descendencia africana, 
personas de descendencia Asiática, mestizos, indi-
gentes, refugiados, gitanos, minorías étnicas, etc. 
Las ONGs que vinieron de todos los rincones del 
mundo y de todas las diversidades, hablaron con las 
voces de las víctimas, de los excluidos, de los mar-

ginados, de los discriminados y de las minorías de 
la sociedad.  La profunda herida que dejó la esclavi-
tud, el colonialismo, la opresión étnica, la casta y la 
discriminación de clase, y el tratamiento al indigente 
se  volvió a abrir.  Las ONGs hablaron con dolor y 
rabia, y demandaron disculpas y reparaciones, y no 
hicieron uso de expresiones diplomáticas o de Na-
ciones Unidas.  La IPS no pudo enviar ningún re-
presentante a esta conferencia, pero estamos inclu-
yendo dos declaraciones hechas en la conferencia, 
una emitida por la ONG de la Junta de Educación, y 
la otra por la Junta Religiosa y Espiritual. 

 
*       *       * 

 
NOTICIAS DE LA PÁGINA WEB DE IPS 

 
Se han efectuado recientemente varias modificaciones en la página web de IPS, para enriquecerla y volver-
la más útil.  Hemos creado un directorio de individuos y de organizaciones estructurado de acuerdo a los 10 
grupos simiente, y una lista de correo para la distribución del boletín de IPS.  También es posible ahora 
efectuar donaciones mediante la página web.  Aquí está una descripción más detallada de estas distintas 
mejoras. 

 
DIRECTORIO DE LOS 10 GRUPOS SIMIENTE 

 
Amor a la verdad; consagración a la justicia; sentido de responsabilidad personal del efecto de todos nues-
tros pensamientos, palabras y obras; espíritu de cooperación; servicio impersonal para el bien común – se 
proponen estos cinco valores para que sean el sustento de todas nuestras actividades en este planeta, para 
poder crear una cultura de correctas relaciones humanas y respeto mutuo entre todos los seres. 
 
En el Manifiesto 2000 para una cultura de paz y no-violencia, se propusieron los siguientes compromisos: 
respetar a toda vida, rechazar la violencia, compartir con otros, escuchar para comprender, preservar el pla-
neta, redescubrir la solidaridad.  Este Manifiesto ya ha sido firmado por 75 millones de personas de todo el 
mundo.  Si usted desea agregar su firma, contacte su punto focal nacional de UNESCO o visite la página 
web de UNESCO para una cultura de paz (http://www.unesco.org/cp). 
 
Estos dos conjuntos de valores nos han inspirado para que hagamos una lista de grupos, organizaciones e 
individuos quienes, desde sus propias esferas, luchan por poner en práctica estos valores.  Aunque no 
siempre compartamos sus puntos de vista y acercamientos, sus actividades son un ejemplo de cómo pode-
mos servir a la humanidad y a los otros reinos de la naturaleza.  Este directorio es, por lo tanto, nuestra con-
tribución a la década para una cultura de paz y no-violencia para los niños del mundo. 
 
Nuestro deseo al crear este directorio tiene dos razones.  Primero, al hacer conocer las alternativas al actual 
orden mundial orientado hacia el lucro y al materialismo, podríamos refortalecer y aumentar el número de 
los que las apoyan.  Y en segundo lugar, esperamos ayudar a aquellos que buscan servir a la humanidad, 
de un modo u otro, y que con frecuencia se preguntan a sí mismos, o nos preguntan a nosotros “Qué puedo 
hacer?”.  ¡Que este directorio los inspire y ayude a encontrar su campo de servicio! 
 
El directorio está estructurado en la base de los 10 grupos simiente, una estructura propuesta por la Jerar-
quía Espiritual de nuestro planeta, como una posible base para la futura civilización del mundo.  Esta es-
tructura incluye 10 posibles campos de servicio.  En cada campo, el enfoque podrá ser más o menos esoté-
rico, es decir, el nivel en el cual una persona o un grupo pueda estar activo variará desde el plano material 
denso hasta el llamado plano búdico, el plano donde son creados los ideales antes de tomar forma en el 
plano mental.  Se lo llama también el plano de la intuición.  Esto explica la amplia variedad de grupos que se 
encuentran bajo estos 10 encabezamientos: 
 
1. Telepatía, comunicaciones, redes 
2. Observadores entrenados, información, los medios de comunicación 
3. Salud y sanación 
4. Educación, en particular el desarrollo de una conciencia global que lleve a una ciudadanía mundial, y 

educación que forme el carácter 
5. Política y asuntos públicos: federalismo mundial, movimientos de paz, derechos humanos, preservación 
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de la naturaleza, relaciones internacionales 
6. Religión, tanto tradicional como en formas nuevas, siempre y cuando reconozca la libertad del espíritu 

humano, libre de dogma, y busque unir en lugar de separar a la gente, inclusividad 
7. Ciencia, particularmente tecnologías alternativas, energía solar, y el desarrollo de una nueva hipótesis 

que va más allá de los estrechos límites de la ciencia materialista 
8. Psicología, psicología holística, incluyendo desde la conciencia del alma, que va desde un acercamiento 

analítico a un sentido de universalidad, de síntesis, hasta el Yoga del Fuego, el Yoga del corazón, toca-
ndo los siete niveles de Vida de un Ser humano  

9. Economía, incluyendo finanzas, negocios, comercio mundial, asuntos de desarrollo, dinero libre de infla-
ción 

10. Creatividad, síntesis, artes, nuevas experiencias comunitarias basadas en la Buena Voluntad Activa, 
que llevan a las Rectas Relaciones Humanas y unidad con confianza 

 
El directorio tiene casi 200 enlaces.  Tiene localizadores completos de textos y la función de “sugerir una 
página web”.  Todos están invitados para proponer nuevas páginas web.  Debido a que es respaldado por 
un proveedor americano, no hemos podido ofrecerlo en otros idiomas fuera del inglés.  Sin embargo, me-
diante el uso del localizador, pueden encontrar enlaces a otras páginas web en 24 idiomas distintos. 
 

LISTA DE CORREO 
 
Los boletines de IPS en formato PDF y pueden ser bajados de la página web en inglés, francés, alemán y 
español.  Además, también se puede suscribir a la versión electrónica del boletín en los idiomas que quie-
ran.  Esto nos ayudaría a reducir nuestros costos de impresiones y de correo, debido a que es mucho más 
barato enviar el boletín mediante correo electrónico que por correo postal.  Sin embargo, aún después que 
se hayan suscrito al boletín electrónico, continuaremos enviándoselo por correo postal si no lo han solicitado 
explícitamente. Así que, ¡hagan la prueba! 
 

CALENDARIOS 
 
Los calendarios de las celebraciones mundiales se encuentran ahora en la página web en Inglés, Francés, 
Alemán y Español.  Los calendarios de las actividades grupales próximas se encuentran solamente en 
inglés, francés y alemán, y se los actualiza cada tres meses. 
 

DONACIONES VIA EL WEB 
 
Hemos entrado al PayPal, un servicio de pago mediante el web.  Esto significa que ustedes pueden ahora 
enviarnos donaciones mediante e-mail, usando su tarjeta de crédito o una cuenta de banco en los EU, Aus-
tralia, Canadá, Francia, Alemania, Nueva Zelanda, Los Países Bajos o Inglaterra.  Sin embargo, primera-
mente necesitan registrarse con Paypal.  Está libre de costo, ya sea para registrarse o para enviar dinero 
mediante Paypal.  Un monto relativamente bajo es cargado al recibir el dinero.  Para enviar sus donaciones, 
vaya a la página web de IPS, a la sección “IPS Accounts” (Cuentas IPS).  Allí encontrarán un botón llamado 
“Make a donation” (Efectúen una donación). Hagan un click en ese botón y sigan las instrucciones para re-
gistrar y efectuar su donación.  Les agradecemos por cualquier contribución a este servicio mundial, el cual 
está enteramente financiado por donaciones y llevado a cabo sólo por voluntarios. 
 

*       *       * 
 

ASAMBLEA GENERAL TRIENAL DE IPS 
 
La próxima Asamblea General trienal de IPS se llevará a cabo en Ginebra el 27 de Abril del 2002.  Además 
de asuntos de estatutos y la elección de los Comités Ejecutivos y Consultivos, presentaremos un reporte 
sobre las actividades de IPS durante los últimos 3 años, y discutiremos futuras actividades grupales.  La 
Asamblea General será durante Wesak, y comenzaremos nuestro trabajo con una meditación de plenilunio.  
Si planea participar, por favor envíe el papel de respuesta adjunto antes del 31 de Marzo del 2002, para 
permitirnos organizar la reunión en las mejores condiciones.  Por favor tomen nota que el Instituto no ayuda-
rá con los costos de viaje y de hospedaje.  Sin embargo, podemos proveerles con una invitación para aque-
llos que necesitan una visa para viajar a Suiza. 
 
Proponemos re-elegir a los siguientes miembros de la Junta Ejecutiva: 
 
Sally Curry (Canada), Presidente; 
Jean-Marie Mauler (Suiza), Vice-Presidente; 
Rudolf Schneider (Alemania), Secretario General; 
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Alice Boainain-Schneider (Brasil), Primera Secretaria y Tesorera; 
Claudette Falatakis-Müller (Suiza) Segunda Secretaria y Tesorera; 
Jeanine Haefeli-Scherz (Suiza), Primera Asesora; 
Elisabeth Rölli-Waller, Segunda Asesora. 
 
Marcia K. Wochner ha pedido retirarse de la Junta. 
 
La Junta Consultiva está compuesta por personas que apoyan el trabajo de la IPS de varios modos.  Tam-
bién buscamos incluir por lo menos a un miembro de cada grupo IPS.  Actualmente, la Junta Consultativa 
incluye a: 
 
Mary-Ann Casalino, Aggie Linn y Michael Robbins de la Universidad de los Siete Rayos (EU); 
Gitanjali Dash, Instituto de la Nueva Era para Estudios Sintéticos (India); 
Ekkirala Anantakrishna, Misión Espiritual y de Servicio del Maestro E.K. (India); 
Jonathan Eveleigh, Island Community, Cooperative (Inglaterra) 
Sergei Fedorov, IPS-Moscú (Rusia); 
Yuri Kurnossow, IPS-Moscú (Rusia); 
Albert Mananga Masunda, IPS-Congo; 
M.A. Matin, Trabajo Cerebral de la Comunidad de Budlet/IPS-Bangladesh; 
Fortune S. Ntuk,  IPS Nigeria Chapter; 
Leonardo Olazabal Amaral, Asociación Darjeeling Agni (España); 
Patrick Petit, Goi Peace Foundation (Alemania)      
Zoé Razakaharinivontsoa-Randriamiary y Augustin Ralaimazava. Groupe Lumiere (Madagascar); 
Marion Remus, Centro de Luz Sol, Bolivia y Alemania; 
Sandra Ribas, Costa Rica; 
Richard Schneider, Universidad de Educación Global (EU);  
Lida Shkorkina, Asociación Interregional de Educación (Rusia); 
Nico Thelman, Thelman Institute/IPS der Lage Landen (Bélgica); 
Lisinka Ulatowska, Fundación de Consciencia del Medio Ambiente (Holanda); 
Francesco Varetto, Pax Cultura (Italia) 
Vitaly Yegorov, Asociación Interregional de Educación (Rusia) 
 
Dos de nuestros Consejeros han fallecido desde la última Asamblea General, Ellen Krühsmann, de Alema-
nia, una de las fundadoras de la IPS, y José María Casas Simorra, del Instituto Pedagógico de Síntesis en 
Barcelona, España.  Desde la última Asamblea General, se han agregado unas cuantas ramas nuevas de 
IPS, y por lo tanto, la Junta Consultiva posiblemente crecerá. 
 

*       *       * 
 

ADJUNTOS 
 

Calendario de las próximas actividades grupales 
Conferencia en Durban: Declaraciones de las Juntas de ONGs de Educación y de Religión y Espiritualidad 
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JUNTA  EDUCATIVA 

 
DECLARACIÓN ORAL EN LA CONFERENCIA MUNDIAL DE NACIONES 

UNIDAS CONTRA EL RACISMO, DISCRIMINACIÓN RACIAL, 
XENOFOBIA E INTOLERANCIAS RELACIONADAS 

 
Durban, Septiembre 2001 

 
 
 
 

Sr. Presidente, Excelencias, Damas y Caballeros: 
 
La Educación es la llave para asegurar el respeto hacia la diversidad y para restablecer la dignidad humana, 
y puede proveer un remedio para curar los males del prejuicio y la discriminación dentro de la sociedad. 
 
Una educación comprensiva deberá basarse en los valores universales humanos que trascienden la cultura, 
la tradición y la religión.  Los valores humanos son inherentes en todos, y para despertarlos nuevamente 
necesitamos una educación capaz de transformar los valores en actitudes y comportamiento. 
 
La educación debe comenzar en la familia y extenderse a todas las áreas de la comunidad.  Debe ayudar a 
los individuos a identificar y adoptar valores personales y sociales que guíen sus decisiones, sus relaciones 
y trabajo, y afirme su bienestar social, emocional y espiritual. 
 
Los jóvenes necesitan desarrollar una profundidad de carácter y autoestima que les de un claro sentido de 
su propia valía y valor, como también a los demás,  posibilitándole así una coexistencia pacífica con todas 
las razas, etnias y grupos religiosos. 
 
Métodos de aprendizaje y entornos deberían respetar la dignidad, individualidad y libertad del aprendiz des-
de la niñez hasta su madurez, mediante un proceso de aprendizaje a través de toda su vida.  Los ciudada-
nos mundiales del siglo 21 merecen una educación que sea relevante a toda situación en sus vidas y deber-
ía proveerles las  habilidades para ser más reflexivos, innovadores y pensadores críticos.  Para poder capa-
citar a los individuos para que logren su más alto potencial, la educación deberá ser enfocada tanto en la 
mente como en el corazón.  Los programas de arte y cultura pueden desempeñar un importante papel para 
derribar las barreras y devolver el goce, el amor y la celebración de la riqueza en la diversidad de la vida. 
 
Un sistema educativo que esté basado en los derechos humanos universales es esencial para evitar que 
repitamos las atrocidades del pasado, y para proveernos con una visión del mundo futuro, donde los dere-
chos humanos sean leyes no escritas, seguidas como un modo natural de vida.  Sólo entonces podremos 
verdaderamente ser libres e iguales, actuando unos con los otros con un verdadero espíritu de unidad y 
respeto, tal como es representado en el concepto Africano de “Ubuntu”. 
 
Hacemos un llamado a todos los Gobiernos a que se comprometan a desarrollar y refortalecer programas 
educativos que provean soluciones a los temas de esta conferencia. 
 
Hacemos un llamado a todos los sectores de la sociedad e individuos, para que asuman la responsabilidad 
de integrar los valores humanos en la educación en su sentido más amplio. 
 
Gracias Señora/Sr. Presidente 
 
Presidente: Werner Peter Luedemann, Asociación Internacional para los Valores Humanos 
Contactar: IntAOLEurope.Luedemann@t-online.de 
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Mensaje al WCAR de 
 

LA JUNTA RELIGIOSA Y ESPIRITUAL 
 

Durban, Sud África, Agosto/Septiembre 2001 
 
Honorable Sr. Presidente, Hermanos y Hermanas, una de las más profundas preocupaciones que surge de 
una amplia gama de participantes a esta conferencia es la persistencia y hasta el aumento del racismo con 
sus múltiples formas de discriminación, pese a las décadas  de declaraciones y resoluciones efectuadas por 
Naciones Unidas para lograr su erradicación.  Creemos que reconociendo la dimensión espiritual de estos 
problemas podamos encaminarnos hacia una acción más efectiva. 
 
El reconocimiento de la Declaración Universal de los Derechos Humanos, basado en la inherente dignidad y 
en los equitativos e inalienables derechos de todos los miembros de la familia humana como base de la li-
bertad, justicia y la paz, afirma la dimensión espiritual de todos los seres humanos.  
 
¡No hay más que una raza humana!  Reconocemos que detrás de nuestras diferencias étnicas, religiosas o 
culturales, tenemos una identidad biológica y espiritual común.  Cada uno de nosotros debería esperar ser 
tratado con dignidad y a la vez aceptar la responsabilidad de respetar y valorar a otros. 
 
Lamentamos profundamente el papel que efectuaron las religiones perpetuando y condonando al racismo y 
sus consecuencias.  Nos comprometemos rectificar los errores de nuestra historia pasada y mirar hacia de-
ntro de nuestros corazones, para reconocer los prejuicios que aún llevemos encima. 
 
Estamos conscientes del poder reconciliador del perdón: tanto en el pedir como en el conceder, la intención 
para eliminar los orígenes del daño es importante.  Las comunidades Religiosas y Espirituales pueden tener 
un importante papel en la reconciliación: para apoyar, proveer guía y restablecer la dignidad de los que su-
fren de discriminación.  Extrayendo de la esencia de las tradiciones religiosas y espirituales, podemos ayu-
dar en el proceso del perdón y de la sanación. 
 
Queremos movernos hacia delante y nutrir relaciones armoniosas entre todos los grupos étnicos, culturales 
y religiosos, educándonos así para conocernos y apreciarnos unos a otros sin temor.  Para lograr esto, de-
berá haber libertad de creencias y prácticas religiosas y espirituales en todo el mundo.  Es nuestro deber, 
trabajando en cooperación con las Naciones Unidas, gobiernos, ONGs y otros actores de la sociedad civil, 
apoyar iniciativas revitalizadoras comunitarias al promover programas educacionales basados en los dere-
chos humanos y en los valores universales. 
 
Los valores esenciales de este siglo deberán incluir el vivir con un sentido de responsabilidad social y de 
respeto hacia la diversidad.  Así, el ciclo destructivo de la intolerancia, violencia y venganza podrá romper-
se, permitiéndonos  darnos cuenta de la visión de un mundo donde la interdependencia bajo términos equi-
tativos es un modo de vida para todos.  Aquí buscamos volver a despertar nuestros ideales más elevados, 
honrar la rica diversidad de la humanidad y reconocer que en la aceptación, compasión, amor y generosidad 
yace nuestro verdadero potencial para unificar y elevar a la raza humana. 
 
Entendemos que todos nosotros estamos aquí por el Eterno Espíritu, y esperamos que el Eterno Espíritu 
nos sostenga y guíe en nuestra común tarea. 
 
Para información, contactar: Amalia Dickie, Susila Dharma International, a.dicke@kabsi.at 
  
 

 


